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Listnica vredništva. Gosp. Gr. Jap. v Za: Občeslovanskega 
slovarja ni, pa tudi slov. le nekterih slovanskih narečij ne. „CpiICKH 
PlCIHIIE"* srbsko-nemško-latinski od Vuka Štefan. Kosa. V h r -
v a s k o - s r b s k e m jeziku poleg velikega Š u l e k - o v e g a slovarja 
je za navadno rabo dober „Rečnik ilirskoga i nemačkoga jezika'4 od 
R. V e s e l i da (Frohlieh Taschenv/drterbuch); hrvaško-srbska s l o v ­
n i c a od M a z u r a n i c a ; theoretisch-praktische Grammatik der illi-
riscben Sprache von R. Frohlieh. 4. Auflage (1865) von I v a n 
M a c u n . V Češkem jeziku so poleg velikega J u n g m a n o v e g a 
dobri: S u m a v s k v , dr. J . P. J o r d a n in J. N. R o n e č n v (Ka-
pesni slovnik Čehoslov. a nemeekžho jazvka; — s l o v n i c a češko-
slovenska od M a m a . V p o l j s k e m jeziku: Dokladny siowniczek 
polsko-niemiecki in niem. polski od dr. J. P . J o r d a n a . V ruskem 
jeziku je priporočila vredno S c h m i e d o v o veče izdanje s s l o v ­
n i c o . Gosp. Matija M a j a r je za Slovence spisal rusko slovnica* 
Primerjalna o b č e - s l o v a n s k a s l o v n i c a bila bi jako koristna in 
tudi potrebna, in prav tako tudi s l o v n i k za vsa narečja slovanska, 
al — vsega tega bo treba se dolgo dolgo čakati. — Mnogo dopisov 
prekasno prejetih nismo d a n e s mogli natisniti dati. 


